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CONVENTION' ON THE CONSERVATION OF ANTARCTIC MARINE
LIVING RESOURCES

The Contracting Parties,

Recognising the importance of safeguarding the environment and protecting the
integrity of the ecosystem of the seas surrounding Antarctica;

Noting the concentration of marine living resources found in Antarctic waters
and the increased interest in the possibilities offered by the utilization of these
resources as a source of protein;

Conscious of the urgency of ensuring the conservation of Antarctic marine liv-
ing resources;

Considering that it is essential to increase knowledge of the Antarctic marine
ecosystem and its components so as to be able to base decisions on harvesting on
sound scientific information;

Believing that the conservation of Antarctic marine living resources calls for in-
ternational co-operation with due regard for the provisions of the Antarctic Treaty?
and with the active involvement of all States engaged in research or harvesting ac-
tivities in Antarctic waters;

Recognising the prime responsibilities of the Antarctic Treaty Consultative Par-
ties for the protection and preservation of the Antarctic environment and, in par-
ticular, their responsibilities under article IX, paragraph 1 (f) of the Antarctic Treaty
in respect of the preservation and conservation of living resources in Antarctica;

I Came into force for the following States on 7 April 1982, i.e., the thirticth day following the date of deposit with
the Government of Australia of the eighth instrument of ratification, acceptance or approval by States participating in the
Confercence on the conservation of Antarctic marinc living resources, in accordance with article XXVIII (1):

Dute of deposit
of the instrument

of ratification,

acceptance (A}
State or approval (AA)
Australia .... 6 May 1981
Chile ...oovviiiiii i 22 July 1981
German Dcmocratic Republic ... .. 30 March 198244
Japan ..., 26 May 19814
NewZealand .............covvuusn 8 March 1982

Subscquently, the Convention camec into force for the f

Dute of deposit
of the instrument
of ratification,
acceptance (A)
or approval (AA)

23 July 1981
26 May 19814

State

South Africa

Union of Soviet Socialist Republics.

United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland 31 August 1981

United States of America 18 February 1982

ollowing States and the Europcan Economic Community on

the thirtieth day following the date of deposit with the Government of Australia of their instruments of ratification, accep-
tance, approval or accession, in accordance with article XXVIII (2).

Date of deposit
of the instrument
of ratification
or accession (a)

21 April 1982 a

State

Europcan Economic Community
(With effect from 21 May 1982.)

Federal Republic of Germany*
(With effect from 23 May 1982.)

23 April 1982

Date of deposit
of the instrument
of ratification
State or accession (a)
Argentina* ... 28 May 1982
(With effeet from 27 June 1982.)
France® .........ccvveunnennn 16 September 1982
(With effect from 16 October
1982.)

In addition, declarations were effected by the Governments of the Federal Republic of Germany, France, the Union
of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the United States of

America. For the text of the said declarations, see p. 103 o
*For the texts of the reservation and declarations
2 United Nations, Treaty Series, vol. 402, p. 71.
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Reczalling the action already taken by the Antarctic Treaty Consultative Parties
including in particular the Agreed Measures for the Conservation of Antarctic Fauna
and Flora, as well as the provisions of the Convention for the Conservation of Ant-
arctic Seals;'

Bearing in mind the concern regarding the conservation of Antarctic marine liv-
ing resources expressed by the Consultative Parties at the Ninth Consultative
Meeting of the Antarctic Treaty and the importance of the provisions of Recommen-
dation IX-2 which led to the establishment of the present Convention;

Believing that it is in the interest of all mankind to preserve the waters surround-
ing the Antarctic continent for peaceful purposes only and to prevent their becoming
the scene or object of international discord;

Recognising, in the light of the foregoing, that it is desirable to establish suitable
machinery for recommending, promoting, deciding upon and co-ordinating the
measures and scientific studies needed to ensure the conservation of Antarctic marine
living organisms;

Have agreed as follows:

Article I. 1. This Convention applies to the Antarctic marine living re-
sources of the area south of 60° South latitude and to the Antarctic marine living re-
sources of the area between that latitude and the Antarctic Convergence which form
part of the Antarctic marine ecosystem.

2. Antarctic marine living resources means the populations of fin fish,
molluscs, crustaceans and all other species of living organisms, including birds,
found south of the Antarctic Convergence.

3. The Antarctic marine ecosystem means the complex of relationships of Ant-
arctic marine living resources with each other and with their physical environment.

4. The Antarctic Convergence shall be deemed to be a line joining the follow-
ing points along parallels of latitude and meridians of longitude:
50°8S, 0°; 50°S, 30°E; 45°S, 30°F; 45°S, 80°E;
55°8S, 80°E; 55°S, 150°E; 60°S, 150°E;
60°S, 50°W; 50°S, 50°W; 50°8S, 0°.

Article II. 1. The objective of this Convention is the conservation of Ant-
arctic marine living resources.

2. For the purposes of this Convention, the term “conservation” includes ra-
tional use.

3. Any harvesting and associated activities in the area to which this Conven-

tion applies shall be conducted in accordance with the provisions of this Convention

and with the following principles of conservation:

(a) Prevention of decrease in the size of any harvested population to levels below
those which ensure its stable recruitment. For this purpose its size should not be
allowed to fall below a level close to that which ensures the greatest net annual
increment;

(b) Maintenance of the ecological relationships between harvested, dependent and
related populations of Antarctic marine living resources and the restoration of
depleted populations to the levels defined in sub-paragraph (@) above; and

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1080, p. 175.
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(¢) Prevention of changes or minimization of the risk of changes in the marine
ecosystem which are not potentially reversible over two or three decades, taking
into account the state of available knowledge of the direct and indirect impact
of harvesting, the effect of the introduction of alien species, the effects of
associated activities on the marine ecosystem and of the effects of environmen-
tal changes, with the aim of making possible the sustained conservation of Ant-
arctic marine living resources. )

Article III. The Contracting Parties, whether or not they are Parties to the
Antarctic Treaty, agree that they will not engage in any activities in the Antarctic
Treaty area contrary to the principles and purposes of that Treaty and that, in their
relations with each other, they are bound by the obligations contained in articles I
and V of the Antarctic Treaty.

Article IV. 1. With respect to the Antarctic Treaty area, all Contracting
Parties, whether or not they are Parties to the Antarctic Treaty, are bound by arti-
cles IV and VI of the Antarctic Treaty in their relations with each other.

2. Nothing in this Convention and no acts or activities taking place while the
present Convention is in force shall:

(a) Constitute a basis for asserting, supporting or denying a claim to territorial
sovereignty in the Antarctic Treaty area or create any rights of sovereignty in
the Antarctic Treaty area;

(b) Beinterpreted as a renunciation or diminution by any Contracting Party of, or
as prejudicing, any right or claim or basis of claim to exercise coastal state juris-
diction under international law within the area to which this Convention ap-
plies;

(c¢) Beinterpreted as prejudicing the position of any Contracting Party as regards
its recognition or non-recognition of any such right, claim or basis of claim;

(d) Affect the provision of article IV, paragraph 2, of the Antarctic Treaty that no
new claim, or enlargement of an existing claim, to territorial sovereignty in
Antarctica shall be asserted while the Antarctic Treaty is in force.

Article V. 1. The Contracting Parties which are not Parties to the Antarctic
Treaty acknowledge the special obligations and responsibilities of the Antarctic
Treaty Consultative Parties for the protection and preservation of the environment
of the Antarctic Treaty area.

2. The Contracting Parties which are not Parties to the Antarctic Treaty agree
that, in their activities in the Antarctic Treaty area, they will observe as and when ap-
propriate the Agreed Measures for the Conservation of Antarctic Fauna and Flora
and such other measures as have been recommended by the Antarctic Treaty Con-
sultative Parties in fulfilment of their responsibility for the protection of the Antarc-
tic environment from all forms of harmful human interference.

3. For the purposes of this Convention, “Antarctic Treaty Consultative Par-
ties” means the Contracting Parties to the Antarctic Treaty whose Representatives
participate in meetings under article IX of the Antarctic Treaty.

Article VI. Nothing in this Convention shall derogate from the rights and
obligations of Contracting Parties under the International Convention for the
Regulation of Whaling' and the Convention for the Conservation of Antarctic Seals.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 486, p. 263.
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Article VII. 1. The Contracting Parties hereby establish and agree to main-
tain the Commission for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources
(hereinafter referred to as “the Commission”).

2. Membership in the Commission shall be as follows:

(@) Each Contracting Party which participated in the meeting at which this Con-
vention was adopted shall be a Member of the Commission;

(b) Each State Party which has acceded to this Convention pursuant to article XXIX
shall be entitled to be a Member of the Commission during such time as that ac-
ceding Party is engaged in research or harvesting activities in relation to the
marine living resources to which this Convention applies;

(¢) Each regional economic integration organization which has acceded to this
Convention pursuant to article XXIX shall be entitled to be a Member of the
Commission during such time as its States members are so entitled;

(d) A Contracting Party seeking to participate in the work of the Commission pur-
suant to sub-paragraphs (b) and (¢) above shall notify the Depositary of the
basis upon which it seeks to become a Member of the Commission and of its
willingness to accept conservation measures in force. The Depositary shall com-
municate to each Member of the Commission such notification and accom-
panying information. Within two months of receipt of such communication
from the Depositary, any Member of the Commission may request that a
special meeting of the Commission be held to consider the matter. Upon receipt
of such request, the Depositary shall call such a meeting. If there is no request
for a meeting, the Contracting Party submitting the notification shall be deemed
to have satisfied the requirements for Commission Membership.

3. [Each Member of the Commission shall be represented by one representative
who may be accompanied by alternate representatives and advisers.

Article VIII. The Commission shall have legal personality and shall enjoy in
the territory of each of the States Parties such legal capacity as may be necessary to
perform its function and achieve the purposes of this Convention. The privileges and
immunities to be enjoyed by the Commission and its staff in the territory of a State
Party shall be determined by agreement between the Commission and the State Party
concerned.

Article IX. 1. The function of the Commission shall be to give effect to the
objective and principles set out in article II of this Convention. To this end, it shall:
(a) Facilitate research into and comprehensive studies of Antarctic marine living

resources and of the Antarctic marine ecosystem;

(b) Compile data on the status of and changes in population of Antarctic marine
living resources and on factors affecting the distribution, abundance and pro-
ductivity of harvested species and dependent or related species or populations;

(¢) Ensure the acquisition of catch and effort statistics on harvested populations;

(d) Analyse, disseminate and publish the information referred to in sub-
paragraphs (b) and (¢) above and the reports of the Scientific Committee;

() Identify conservation needs and analyse the effectiveness of conservation
measures;

(N Formulate, adopt and revise conservation measures on the basis of the best
scientific evidence available, subject to the provisions of paragraph 5 of this ar-
ticle;
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(g) Implement the system of observation and inspection established under arti-
cle XXIV of this Convention;

(h) Carry out such other activities as are necessary to fulfil the objective of this
Convention.

2. The conservation measures referred to in paragraph 1 (f) above include the
following:

(@) The designation of the quantity of any species which may be harvested in the
area to which this Convention applies;

(b) The designation of regions and sub-regions based on the distribution of popula-
tions of Antarctic marine living resources;

(¢) The designation of the quantity which may be harvested from the populations
of regions and sub-regions;

(d) The designation of protected species;

(¢) The designation of the size, age and, as appropriate, sex of species which may
be harvested;

(N The designation of open and closed seasons for harvesting;

(g) The designation of the opening and closing of areas, regions or sub-regions for
purposes of scientific study or conservation, including special areas for protec-
tion and scientific study;

(#) Regulation of the effort employed and methods of harvesting, including fishing
gear, with a view, inter alia, to avoiding undue concentration of harvesting in
any region or sub-region;

() The taking of such other conservation measures as the Commission considers
necessary for the fulfilment of the objective of this Convention, including
measures concerning the effects of harvesting and associated activities on com-
ponents of the marine ecosystem other than the harvested populations.

3. The Commission shall publish and maintain a record of all conservation
measures in force.

4. In exercising its functions under paragraph 1 above, the Commission shall
take full account of the recommendations and advice of the Scientific Committee.

5. The Commission shall take full account of any relevant measures or regula-
tions established or recommended by the Consultative Meetings pursuant to arti-
cle IX of the Antarctic Treaty or by existing fisheries commissions responsible for
species which may enter the area to which this Convention applies, in order that there
shall be no inconsistency between the rights and obligations of a Contracting Party
under such regulations or measures and conservation measures which may be
adopted by the Commission.

6. Conservation measures adopted by the Commission in accordance with this
Convention shall be implemented by Members of the Commission in the following
manner:

(@) The Commission shall notify conservation measures to all Members of the
Commission;

(b) Conservation measures shall become binding upon all Members of the
Commission 180 days after such notification, except as provided in sub-
paragraphs (c¢) and (d) below;

(¢) If a Member of the Commission, within ninety days following the notification
specified in sub-paragraph (a), notifies the Commission that it is unable to ac-
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cept the conservation measure, in whole or in part, the measure shall not, to the
extent stated, be binding upon that Member of the Commission;

(d) In the event that any Member of the Commission invokes the procedure set
forth in sub-paragraph (¢) above, the Commission shall meet at the request of
any Member of the Commission to review the conservation measure. At the
time of such meeting and within thirty days following the meeting, any Member
of the Commission shall have the right to declare that it is no longer able to ac-
cept the conservation measure, in which case the Member shall no longer be
bound by such measure.

Article X. 1. The Commission shall draw the attention of any State which is
not a Party to this Convention to any activity undertaken by its nationals or vessels
which, in the opinion of the Commission, affects the implementation of the objective
of this Convention.

2. The Commission shall draw the attention of all Contracting Parties to any
activity which, in the opinion of the Commission, affects the implementation by a
Contracting Party of the objective of this Convention or the compliance by that Con-
tracting Party with its obligations under this Convention.

Article XI. The Commission shall seek to co-operate with Contracting Parties
which may exercise jurisdiction in marine areas adjacent to the area to which this
Convention applies in respect of the conservation of any stock or stocks of associated
species which occur both within those areas and the area to which this Convention
applies, with a view to harmonizing the conservation measures adopted in respect of
such stocks.

Article XII. 1. Decisions of the Commission on matters of substance shall
be taken by consensus. The question of whether a matter is one of substance shall be
treated as a matter of substance.

2. Decisions on matters other than those referred to in paragraph 1 above shall
be taken by a simple majority of the Members of the Commission present and voting.

3. In Commission consideration of any item requiring a decision, it shall be
made clear whether a regional economic integration organization will participate in
the taking of the decision and, if so, whether any of its member States will also par-
ticipate. The number of Contracting Parties so participating shall not exceed the
number of member States of the regional economic integration organization which
are Members of the Commission.

4. In the taking of decisions pursuant to this article, a regional economic in-
tegration organization shall have only one vote.

Article X1II. 1. The headquarters of the Commission shall be established at
Hobart, Tasmania, Australia.

2. The Commission shall hold a regular annual meeting. Other meetings shall
also be held at the request of one third of its members and as otherwise provided in
this Convention. The first meeting of the Commission shall be held within three
months of the entry into force of this Convention, provided that among the Con-
tracting Parties there are at least two States conducting harvesting activities within
the area to which this Convention applies. The first meeting shall, in any event, be
held within one year of the entry into force of this Convention. The Depositary shall
consult with the signatory States regarding the first Commission meeting, taking into
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account that a broad representation of such States is necessary for the effective
operation of the Commission.

3. The Depositary shall convene the first meeting of the Commission at the
headquarters of the Commission. Thereafter, meetings of the Commission shall be
held at its headquarters, unless it decides otherwise.

4., The Commission shall elect from among its members a Chairman and Vice-
Chairman, each of whom shall serve for a term of two years and shall be eligible for
re-election for one additional term. The first Chairman shall, however, be elected for
an initial term of three years. The Chairman and Vice-Chairman shall not be repre-
sentatives of the same Contracting Party.

5. The Commission shall adopt and amend as necessary the rules of procedure
for the conduct of its meetings, except with respect to the matters dealt with in arti-
cle XII of this Convention.

6. The Commission may establish such subsidiary bodies as are necessary for
the performance of its functions.

Article XIV. 1. The Contracting Parties hereby establish the Scientific
Committee for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources (hereinafter
referred to as “the Scientific Committee”) which shall be a consultative body to the
Commission. The Scientific Committee shall normally meet at the headquarters of
the Commission unless the Scientific Committee decides otherwise.

2. Each Member of the Commission shall be a member of the Scientific Com-
mittee and shall appoint a representative with suitable scientific qualifications who
may be accompanied by other experts and advisers.

3. The Scientific Committee may seek the advice of other scientists and experts
as may be required on an ad hoc basis.

Article XV, 1. The Scientific Committee shall provide a forum for consulta-
tion and co-operation concerning the collection, study and exchange of information
with respect to the marine living resources to which this Convention applies. It shall
encourage and promote co-operation in the field of scientific research in order to
extend knowledge of the marine living resources of the Antarctic marine ecosystem.

2. The Scientific Committee shall conduct such activities as the Commission
may direct in pursuance of the objective of this Convention and shall:

(a) Establish criteria and methods to be used for determinations concerning the
conservation measures referred to in article IX of this Convention;

(b) Regularly assess the status and trends of the populations of Antarctic marine
living resources;

(¢) Analyse data concerning the direct and indirect effects of harvesting on the
populations of Antarctic marine living resources;

(@) Assess the effects of proposed changes in the methods or levels of harvesting
and proposed conservation measures;

(¢) Transmit assessments, analyses, reports and recommendations to the Commis-
sion as requested or on its own initiative regarding measures and research to im-
plement the objective of this Convention;

() Formulate proposals for the conduct of international and national programs of
research into Antarctic marine living resources.

Vol. 1329, 1-22301
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3. In carrying out its functions, the Scientific Committee shall have regard to
the waork of other relevant technical and scientific organizations and to the scientific
activities conducted within the framework of the Antarctic Treaty.

Article XVI. 1. The first meeting of the Scientific Committee shall be held
within three months of the first meeting of the Commission. The Scientific Commit-
iee shall meet thereafter as often as may be necessary to fulfil its functions.

2. The Scientific Committee shall adopt and amend as necessary its rules of
procedure. The rules and any amendments thereto shall be approved by the Commis-
sion. The rules shall include procedures for the presentation of minority reports.

3. The Scientific Committee may establish, with the approval of the Commis-
sion, such subsidiary bodies as are necessary for the performance of its functions.

Article XVII. 1. The Commission shall appoint an Executive Secretary to
serve the Commission and Scientific Committee according to such procedures and on
such terms and conditions as the Commission may determine. His term of office shall
be for four years and he shall be eligible for reappointment.

2. The Commission shall authorize such staff establishment for the Secretariat
as may be necessary and the Executive Secretary shall appoint, direct and supervise
such staff according to such rules, and procedures and on such terms and conditions
as the Commission may determme

3. The Executive Secretary and Secretariat shall perform the functions en-
trusted to them by the Commission.

Article XVIII. The official languages of the Commission and of the Scientific
Committee shall be English, French, Russian and Spanish.

Article XIX. 1. At each annual meeting, the Commission shall adopt by
consensus its budget and the budget of the Scientific Committee.

2. A draft budget for the Commission and the Scientific Committee and any
subsidiary bodies shall be prepared by the Executive Secretary and submitted to the
Members of the Commission at least sixty days before the annual meeting of the
Commission.

3. Each Member of the Commission shall contribute to the budget. Until the
expiration of five years after the entry into force of this Convention, the contribution
of each Member of the Commission shall be equal. Thereafter the contribution shall
be determined in accordance with two criteria: the amount harvested and an equal
sharing among all Members of the Commission. The Commission shall determine by
consensus the proportion in which these two criteria shall apply.

4. The financial activities of the Commission and Scientific Committee shall be
conducted in accordance with financial regulations adopted by the Commission and
shall be subject to an annual audit by external auditors selected by the Commission.

5. Each Member of the Commission shall meet its own expenses arising from
attendance at meetings of the Commission and of the Scientific Committee.

6. A Member of the Commission that fails to pay its contributions for two
consecutive years shall not, during the period of its default, have the right to par-
ticipate in the taking of decisions in the Commission.

Article XX. 1. TheMembers of the Commission shall, to the greatest extent
possible, provide annually to the Commission and to the Scientific Committee such
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statistical, biological and other data and information as the Commission and Scien-
tific Committee may require in the exercise of their functions.

2. The Members of the Commission shall provide, in the manner and at such
intervals as may be prescribed, information about their harvesting activities, in-
cluding fishing areas and vessels, so as to enable reliable catch and effort statistics to
be compiled.

3. The Members of the Commission shall provide to the Commission at such
intervals as may be prescribed information on steps taken to implement the conserva-
tion measures adopted by the Commission.

4. The Members of the Commission agree that in any of their harvesting ac-
tivities, advantage shall be taken of opportunities to collect data needed to assess the
impact of harvesting.

Article XXI. 1. Each Contracting Party shall take appropriate measures
within its competence to ensure compliance with the provisions of this Convention
and with conservation measures adopted by the Commission to which the Party is
bound in accordance with article IX of this Convention.

2. Each Contracting Party shall transmit to the Commission information on
measures taken pursuant to paragraph 1 above, including the imposition of sanctions
for any violation.

Article XXII. 1. Each Contracting Party undertakes to exert appropriate
efforts, consistent with the Charter of the United Nations, to the end that no one
engages in any activity contrary to the objective of this Convention.

2. [Each Contracting Party shall notify the Commission of any such activity
which comes to its attention.

Article XXIII. 1. The Commission and the Scientific Committee shall co-
operate with the Antarctic Treaty Consultative Parties on matters falling within the
competence of the latter.

2. The Commission and the Scientific Committee shall co-operate, as ap-
propriate, with the Food and Agriculture Organisation of the United Nations and
with other Specialised Agencies.

3. The Commission and the Scientific Committee shall seek to develop co-
operative working relationships, as appropriate, with inter-governmental and non-
governmental organizations which could contribute to their work, including the
Scientific Committee on Antarctic Research, the Scientific Committee on Oceanic
Research and the International Whaling Commission.

4. The Commission may enter into agreements with the organizations referred
to in this article and with other organizations as may be appropriate. The Commis-
sion and the Scientific Committee may invite such organizations to send observers to
their meetings and to meetings of their subsidiary bodies.

Article XXIV. 1. In order to promote the objective and ensure observance
of the provisions of this Convention, the Contracting Parties agree that a system of
observation and inspection shall be established.

2. The system of observation and inspection shall be elaborated by the Com-
mission on the basis of the following principles:
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(@) Contracting Parties shall co-operate with each other to ensure the effective im-
plementation of the system of observation and inspection, taking account of
the existing international practice. This system shall include, inter alia, pro-
cedures for boarding and inspection by observers and inspectors designated by
the Members of the Commission and procedures for flag state prosecution and
sanctions on the basis of evidence resulting from such boarding and inspections.
A report of such prosecutions and sanctions imposed shall be included in the
information referred to in article XXI of this Convention;

() In order to verify compliance with measures adopted under this Convention,
observation and inspection shall be carried out on board vessels engaged in
scientific research or harvesting of marine living resources in the area to which
this Convention applies, through observers and inspectors designated by the
Members of the Commission and operating under terms and conditions to be
established by the Commission;

(¢) Designated observers and inspectors shall remain subject to the jurisdiction of
the Contracting Party of which they are nationals. They shall report to the
Member of the Commission by which they have been designated which in turn
shall report to the Commission.

3. Pending the establishment of the system of observation and inspection, the
Members of the Commission shall seek to establish interim arrangements to designate
observers and inspectors and such designated observers and inspectors shall be en-
titled to carry out inspections in accordance with the principles set out in paragraph 2
above.

Article XX¥ 1. If any dispute arises between two or more of the Contracting
Parties concerning the interpretation or application of this Convention, those Con-
tracting Parties shall consult among themselves with a view to having the dispute
resolved by negotiation, inquiry, mediation, conciliation, arbitration, judicial settle-
ment or other peaceful means of their own choice.

2. Any dispute of this character not so resolved shall, with the consent in each
case of all Parties to the dispute, be referred for settlement to the International Court
of Justice or to arbitration; but failure to reach agreement on reference to the Inter-
national Court or to arbitration shall not absolve Parties to the dispute from the re-
sponsibility of continuing to seek to resolve it by any of the various peaceful means
referred to in paragraph 1 above.

3. In cases where the dispute is referred to arbitration, the arbitral tribunal
shall be constituted as provided in the annex to this Convention.

Article XXVI. 1. This Convention shall be open for signature at Canberra from
1 August to 31 December 1980 by the States participating in the Conference on
the Conservation of Antarctic Marine Living Resources held at Canberra from 7 to
20 May 1980. i C

2. The States which so sign will be the original signatory States of the Con-
vention.

Article XXVIL. 1. This Convention is subject to ratification, acceptance or ap-
proval by signatory States.

2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Government of Australia, hereby designated as the Depositary.

Vol. 1329, 1-22301



58 United Nations — Treaty Series ® Nations Unies ~ Recueil des Traités 1983

Article XXVIII. 1. This Convention shall enter into force on the thirtieth
day following the date of deposit of the eighth instrument of ratification, acceptance
or approval by States referred to in paragraph 1 of article XX VI of this Convention.

2. With respect to each State or regional economic integration organization
which subsequent to the date of entry into force of this Convention deposits an in-
strument of ratification, acceptance, approval or accession, the Convention shall
enter into force on the thirtieth day following such deposit.

Article XXIX. 1. This Convention shall be open for accession by any State
interested in research or harvesting activities in relation to the marine living resources
to which this Convention applies.

2. This Convention shall be open for accession by regional economic integra-
tion organizations constituted by sovereign States which include among their
members one or more States Members of the Commission and to which the States
members of the organization have transferred, in whole or in part, competences with
regard to the matters covered by this Convention. The accession of such regional
economic integration organizations shall be the subject of consultations among
Members of the Commission.

Article XXX. 1. This Convention may be amended at any time.

2. If one third of the Members of the Commission request a meeting to discuss
a proposed amendment the Depositary shall call such a meeting.

3. An amendment shall enter into force when the Depositary has received in-
struments of ratification, acceptance or approval thereof from all the Members of
the Commission.

4. Such amendment shall thereafter enter into force as to any other Contract-
ing Party when notice of ratification, acceptance or approval by it has been received
by the Depositary. Any such Contracting Party from which no such notice has been
received within a period of one year from the date of entry into force of the amend-
ment in accordance with paragraph 3 above shall be deemed to have withdrawn from
this Convention.

Article XXXI. 1. Any Contracting Party may withdraw from this Conven-
tion on 30 June of any year, by giving written notice not later than 1 January of the
same year to the Depositary, which, upon receipt of such a notice, shall communicate
it forthwith to the other Contracting Parties.

2. Any other Contracting Party may, within sixty days of the receipt of a copy
of such a notice from the Depositary, give written notice of withdrawal to the
Depositary in which case the Convention shall cease to be in force on 30 June of the
same year with respect to the Contracting Party giving such notice.

3. Withdrawal from this Convention by any Member of the Commission shall
not affect its financial obligations under this Convention.

Article XXXII. The Depositary shall notify all Contracting Parties of the
following:

(@) Signatures of this Convention and the deposit of instruments of ratification, ac-
ceptance, approval or accession;

(b) The date of entry into force of this Convention and of any amendment thereto.
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Article XXXIII. 1. This Convention, of which the English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Government of
Australia which shall transmit duly certified copies thereof to all signatory and ac-
ceding Parties.

2. This Convention shall be registered by the Depositary pursuant to Arti-
cle 102 of the Charter of the United Nations.

DrawN up at Canberra this twentieth day of May 1980.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized, have signed this
Convention. .

ANNEX FOR AN ARBITRAL TRIBUNAL

1. The arbitral tribunal referred to in paragraph 3 of article XXV shall be composed of
three arbitrators who shall be appointed as follows:

(@) The Party commencing proceedings shall communicate the name of an arbitrator to
the other Party which, in turn, within a period of forty days following such notification, shall
communicate the name of the second arbitrator. The Parties shall, within a period of sixty days
following the appointment of the second arbitrator, appoint the third arbitrator, who shaii not
be a national of either Party and shall not be of the same nationality as either of the first two ar-
bitrators. The third arbitrator shall preside over the tribunal.

(D) If the second arbitrator has not been appointed within the prescribed period, orif the
Parties have not reached agreement within the prescribed period on the appointment of the
third arbitrator, that arbitrator shall be appointed, at the request of either Party, by the
Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration, from among persons of inter-
national standing not having the nationality of a State which is a Party to this Convention.

2. The arbitral tribunal shall decide where its headquarters will be located and shall
adopt its own rules of procedure.

3. The award of the arbitral tribunal shall be made by a majority of its members, who
may not abstain from voting.

4. Any Contracting Party which is not a Party to the dispute may intervene in the pro-
ceedings with the consent of the arbitral tribunal.

5. The award of the arbitral tribunal shall be final and binding on all Parties to the
dispute and on any Party which intervenes in the proceedings shall be complied with without
delay. The arbitral tribunal shall interpret the award at the request of one of the Parties to the
dispute or of any intervening Party.

6. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular cir-
cumstances of the case, the expenses of the tribunal, including the remuneration of its
members, shall be borne by the Parties to the dispute in equal shares.
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Argentina
Argentine
ApreHTuna
Argentina

Australia
Australie
ABcTpanus
Australia

Belgium
Belgique
Benprus
Bélgica

Chile
Chili

Yunu
Chile

France
France
dpanius
Francia

[M. Osses]’

[ANDREW PEACOCK]
[DAvip THOMSON]

[ GEORGES BARTHELEMY]

[J. VALDOVINOS]

[PIERRE CARRAUD]

German Democratic Republic
République démocratique allemande

I'epmanckas JeMokparuueckas PecnyOnuka

Republica Democrdtica Alemana

[Dr. LINDNER]

! Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government of
Australia — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le Gouvernement

australien.
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Germany, Federal Republic of
Allemagne, République fédérale d’
®denepatusuas Pecnybnuka Nepmanuu
Alemania, Republica Federal de

[H. SCHATZSCHNEIDER]

Japan
Japon
Anonus
Japon

[Mizuo Kuropa]

New Zealand
Nouvelle-Zélande
Hosas 3enanaus
Nueva Zelandia

[L. J. FrRANCIS]

Norway
Norvege
Hopeerus
Noruega

[TORLEIV ANDA]

Poland
Pologne
Tlonbmia
Polonia

[R. FRACKIEWICZA]

The Republic of South Africa
République sud-africaine
IOxHO-Adpukanckas Pecrybiuxa
Repuiblica de Suddfrica

[A. J. OXLEY]
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Union of Soviet Socialist Republics

Union des Républiques socialistes soviétiques
Coro3 Coserckux Comnanuctuuecknx PecnyOnnk
Unién de Republicas Socialistas Soviéticas

[N. Souparixov]

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
CoenunerHoe Koponesctso BemukoGputanun u CeBepHoit Upnaunuu
Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda del Norte

[A. B. P. SMART]

The United States of America
Etats-Unis d’Amérique
Coenunennble lTaTbl AMEpHKH
Estados Unidos de América

[PHiLiP H. ALSTON, Jr.]
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RESERVATION AND DECLARA-
TIONS MADE UPON RATIFICA-
TION '

RESERVE ET DECLARATIONS
FAITES LORS DE LA RATIFICA-
TION

ARGENTINA ARGENTINE

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

“La Republica Argentina adhiere expresamente a la declaracion interpretativa
efectuada por el senor Presidente de la Conferencia el 19 de mayo de 1980 e incluida
en el Acta Final de ia Conferencia y deja constancia que nada de lo establecido en
esta Convencién afecta o menoscaba sus derechos de soberania y de jurisdiccion
maritima en las areas bajo dicha soberania dentro del drea de aplicacién definida por

el articulo 1.1, de esta Convencién.”
[TRANSLATION' — TRADUCTION?]

The Argentine Republic adheres
expressly to the interpretative declara-
tion made by the President of the Con-
ference on 19 May 1980 and included in
the Final Act of the Conference and
records that nothing contained in this
Convention affects or impairs its rights
of sovereignty and maritime jurisdiction
in the areas under its said sovereignty
within the area of application defined in
article I(1) of this Convention.

FRANCE
[ TRANSLATION' ~— TRADUCTION?]

We declare that the Convention is ac-
cepted, ratified and confirmed and we
promise that it will be inviolably ob-
served subject to the following reserva-
tions and statements:

The Government of the French Re-
public confirms its intention to consider
the application of the provisions of the
Convention on the Conservation of Ant
arctic Marine Living Resources to the
waters adjacent to Kerguelen and Crozet
in the light of the clarification given in

1 Translation supplied by the Government of Australia.
2 Traduction fournie par le Gouvernement australien.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La République argentine adhére
expressément a la déclaration interpréta-
tive faite par le Président de la Confé-
rence le 19 mai 1980 et incorporée dans
I’Acte final de la Conférence et fait ob-
server qu’aucune disposition de la pré-
sente Convention n’affecte ou ne res-
treint ses droits de souveraineté et de
juridiction maritime dans les zones
placées sous sa souveraineté comprises
dans la zone d’application définie dans le
paragraphe 1 de Ilarticle premier de la
présente Convention.

FRANCE

«Déclarons qu’elle est acceptée, rati-
fiée et confirmée et promettons qu’elle
sera inviolablement observée sous les
réserves et déclarations suivantes :

Le Gouvernement de la République
francaise confirme son intention de
considérer 'application des dispositions
de la Convention sur la conservation de
la faune et de la flore marines de ’An-
tarctique aux eaux adjacentes a Kerguelen
et Crozet a la lumiére des précisions
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the declaration made on 19 May 1980 by
the Chairman of the Conference, which
was adopted without objection and an-
nexed to the Final Act and declares that,
in the view of the French Government,
the two instruments cannot be inter-
preted independently of each other.

FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY

fournies par la déclaration effectuée le
19 mai 1980 par le président de la
Conférence, adoptée sans objection et
annexée a I’Acte final et déclare qu’a
ses yeux les deux instruments ne peuvent
étre interprétés indépendamment 1’'un de
Pautre. »

REPUBLIQUE FEDERALE
D’ALLEMAGNE

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

»ich beehre mich, im Namen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland im
Zusammenhang mit der heutigen Hinterlegung der Ratifikationsurkunde zum Uber-
einkommen vom 20. Mai 1980 iiber die Erhaltung der lebenden Meeresschétze der
Antarktis zu erklaren, dafl das Ubereinkommen mit Wirkung von dem Tage, an dem
es fiir die Bundesrepublik Deutschland in Kraft treten wird, auch fiir Berlin (West)

gilt.*

“In connexion with the deposit today
of the instrument of ratification to the
Convention of the twentieth day of May
1980 concerning the Conservation of
Antarctic Marine Living Resources, I
have the honour to declare, on behalf of
the Government of the Federal Republic
of Germany, that the said Convention
shall apply to Berlin (West) with effect
from the date on which it enters into
force for the Federal Republic of Ger-
many.” ,

Vol. 1329, 1-22301

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Au nom du Gouvernement de la Répu-
blique fédérale d’Allemagne et & propos
du dépot ce jour de 'instrument de ratifi-
cation de la Convention du 20 mai 1980
sur la conservation de la faune et de la
flore marines de ’Antarctique, j’ai ’hon-
neur de déclarer qu’a compter du jour out
la Convention entrera en vigueur pour la
République fédérale d’Allemagne elle
s’appliquera également a Berlin Quest.
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DECLARATION relating to the decla-
ration made by the Federal Republic
of Germany' upon ratification

UNION OF SOVIET SoCIALIST REPUB-
LICS :

29 September 1982

“The declaration of the FRG concern-
ing the application of the Convention to
West Berlin is illegal. This Convention is
linked to the Antarctic Treaty and con-
tains direct references to it (preambile,
articles III, IV, V, IX, XIII of the Con-
vention). Meanwhile, the Antarctic
Treaty directly involves the questions of
security and status and is therefore one
of the international treaties and agree-
ments which the FRG, as it is clearly
stated in the Quadripartite Treaty of
3 September 1971,? has no right to apply
to West Berlin. This point of view of the
Soviet side was brought by the Govern-
ment of the United States in its quality of
Depositary of the Treaty to attention of
all its parties on 6 August 1979.

“Besides, the Convention itself con-
tains a number of articles which also
directly involve the questions of status
(articles VIII, XI, XXIV).

“Taking all this into consideration, the
Soviet side regards the declaration of the
FRG concerning the application of the
Convention on the Conservation of Ant-
arctic Marine Living Resources to West
Berlin as contradictory to the Quadri-
partite Treaty of 3 September 1971 and
therefore invalid.”

1 See p. 102 of this volume. )
2 United Nations, Treaty Series, vol. 880, p. 115.

DECLARATION relative a la déclara-
tion formulée par la République fédé-
rale d’Allemagne’ lors de la ratification

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIETIQUES

[TRADUCTION — TRANSLATION]

29 septembre 1982

La déclaration de la République fédeé-
rale d’Allemagne concernant I’applica-
tion de la Convention & Berlin-Ouest est
illégale, Cette Convention est liée au
Traité sur ’Antarctique et contient des al-
lusions directes a ce Traité (préambule,
articles III, 1V, V, XIII de la Conven-
tion). Or, le Traité sur ’Antarctique met
directement en jeu des questions de sé-
curité et de statut et est donc l'un des
Traités et Accords internationaux que la
République fédérale d’Allemagne, ainsi
qu’il est déclaré clairement dans ’Accord
quadripartite du 3 décembre 19717, n’a
pas le droit d’appliquer a Berlin-Est. Ce
point de vue de la partie soviétique a été
porté a I’attention de toutes les parties, le
6 aolt 1979, par le Gouvernement des
Etats-Unis agissant en sa qualité de dé-
positaire du Traité.

Qui plus est, la Convention elie-méme
contient un certain nombre d’articles qui
mettent également en jeu directement les
questions de statut (articles VIII, XI,
XXI1V).

Vu tous ces éléments, la partie sovié-
tique considére la déclaration de la Ré-
publique fédérale d’Allemagne concer-
nant 'application de la Convention sur
la conservation de la faune et de la flore
marines de ’Antarctique a Berlin-Ouest
comme incompatible avec ’Accord qua-
dripartite du 3 septembre 1971 et donc
nulle.

! Vofr p; 102 du présent volume.
2 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 880, p. 115.
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DECLARATIONS relating to the dec-
laration made by the Union of Soviet
Socialist Republics' in respect of the
declaration made by the Federal Re-
public of Germany concerning the ap-
plication to Berlin (West)

FRANCE

UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT-
AIN AND NORTHERN IRELAND

UNITED STATES OF AMERICA
[ TRANSLATION? — TRADUCTION?]

22 March 1983

In a communication to the Govern-
ment of the Union of Soviet Socialist Re-
publics, which is an integral part (an-
nex IV A) of the quadripartite agreement
of 3 September 1971, the Governments
of France, the United Kingdom and the
United States confirmed that, provided
that matters of security and status are
not affected and provided that the exten-
sion is specified in each case, international
agreements and arrangements entered
into by the Federal Republic of Germany
may be extended to the western sectors
of Berlin in accordance with established
procedures. For its part, the Govern-
ment of the Union of Soviet Socialist Re-
publics, in a communication to the Gov-
ernments of the three powers which is
similarly an integral part (annex IV B) of
the quadripartite agreement of 3 Septem-
ber 1971, affirmed that it would raise no
objection to such extension.

The established procedures referred to
above, which were endorsed in the quad-
ripartite agreement, are designed inter
alia to afford the authorities of the three
powers the opportunity to ensure that
international agreements and arrange-
ments entered into by the Federal Republic

1 See p. 103 of this volume.

2 Translation supplied by the Government of Australia.

3 Traduction fournie par le Gouvernement australien.
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DECLARATIONS relatives 4 la déclara-
tion formulée par I’'Union des Répu-
bliques socialistes soviétiques' a I’égard
de la déclaration faite par la Répu-
blique fédérale d’Allemagne concer-
nant Papplication a Berlin-Ouest

FRANCE

RoYAUME-UNI DE GRANDE-BRE-
TAGNE ET D’IRLANDE DU NORD

ETATs-UNIS D’ AMERIQUE

22 mars 1983

«Dans une communication au Gou-
vernement de PPURSS qui fait partie
intégrante (annexe 1V, A) de l'accord
quadripartite du 3 septembre 1971, les
Gouvernements de la France, du
Royaume-Uni et des Etats-Unis ont
confirmé que, & condition que les ques-
tions de sécurité et de statut ne soient pas
affectées et que I’extension soit précisée
dans chaque cas, les accords et arrange-
ments internationaux auxquels la Répu-
blique fédérale d’Allemagne devient par-
tie peuvent étre étendus aux secteurs
occidentaux de Berlin, conformément
aux procédures établies. Pour sa part, le
Gouvernement de I’'URSS, dans une
communication aux trois Puissances qui
fait également partie intégrante (an-
nexe IV, B) de 'accord quadripartite du
3 septembre 1971, a affirmé qu’il ne
souleverait pas d’objection contre une
telle extension.

Les procédures établies auxquelles il
est fait référence ci-dessus et qui ont été
confirmées par l'accord quadripartite,
sont destinées inter alia 4 donner aux
autorités des trois Puissances la possi-
bilité de garantir que les accords et
arrangements internationaux auxquels la

1 Voir p. 103 du présent volume.
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of Germany which are to be extended to
the western sectors of Berlin are extended
in such a way that matters of security
and status are not affected.

When authorizing the extension of the
above-mentioned Convention to the
western sectors of Berlin, the authorities
of the three powers took such steps as
were necessary to ensure that matters of
security and status were not affected. Ac-
cordingly, the validity of the Berlin
declaration made by the Federal Repub-
lic of Germany in accordance with estab-
lished procedures is unaffected and the
application of the Convention to the
western sectors of Berlin continues in
full force and effect.

The Soviet note also refers to the
extension of the Antarctic Treaty to the
western sectors of Berlin. In this connec-
tion, the three powers wish to recall the
United States Department of State’s note
of 21 August 1980, which was circulated
by the Diepartment of State with its note
of 12 January 1981.

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

30 March 1983

“With note No. 30 dated March 22,
1983, of the Embassy of France in Can-
berra the Government of France replied
to the assertion made in the communica-
tion [by the Soviet Union] referred to
above. The Government of the Federal
Republic of Germany, on the basis of the
legal situation set out in the note No. 30
of the Embassy of France in Canberra,
wishes to confirm that the application to
Berlin (West) of the aforementioned
Convention extended by it under the es-
tablished procedures continues in full
force and effect.

République fédérale d’Allemagne de-
vient partie et qui doivent étre étendus
aux secteurs occidentaux de Berlin le sont
de telle maniére que les questions de sé-
curité et de statut ne soient pas affectées.

En autorisant I’extension de 1la
Convention mentionnée ci-dessus aux
secteurs occidentaux de Berlin, les auto-
rités des trois Puissances ont pris les
dispositions nécessaires pour garantir
que les questions de sécurité et de statut
ne soient pas affectées. En conséquence,
la validité de la déclaration de Berlin
faite par la République fédérale d’Alle-
magne conformément aux procédures
établies n’est pas affectée, et la Conven-
tion continue de s’appliquer pleinement
aux secteurs occidentaux de Berlin et d’y
produire tous ses effets.

La note soviétique se référe également
a 'extension aux secteurs occidentaux de
Berlin du Traité de ’Antarctique. A cet
égard, les trois Puissances souhaitent ap-
peler a nouveau Pattention sur la note du
Département d’Etat des Etats-Unis du
21 aofit 1980 diffusée par le Département
d’Etat dans sa note du 12 janvier 1981.»

REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLE-

MAGNE
[TRADUCTION — TRANSLATION]

30 mars 1983

Par note n® 30 de ’Ambassade de
France 4 Canberra, en date du 22 mars
1983, le Gouvernement francais a répon-
du a l’assertion figurant dans la commu-
nication ci-dessus de ’'Union soviétique.
Le Gouvernement de la République fédé-
rale d’Allemagne, compte tenu de la situ-
ation juridique telle qu’exposée dans la
note n°® 30 de ’Ambassade de France a
Canberra, confirme que l’extension a
Berlin-Ouest de I’application de la
Convention susmentionnée conformé-
ment aux procédures établies demeure
pleinement valable et continue de pro-
duire ses effets.
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“The Government of the Federal Re-
public of Germany wishes to point out
that the absence of a response to further
communications of a similar nature
should not be taken to imply any change
of its position in this matter.”
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Le Gouvernement de la Républigue fé-
dérale d’Allemagne tient a préciser que
P’absence éventuelle de réponse & des
communications ultérieures de méme
nature ne saurait aucunement étre consi-
dérée comme impliquant un changement
quelcongue de sa position sur ce point.



